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II. VERBALS IN -TOE, -AX, -DUS, AND -NS. 

The following paper deals with words formed on verb stems 
and having the termination -tor, -ax, -dus, or -ns. The material 
is taken from Plautus, excluding the fragments. I have tried 
to collect every example of every word in -for and in -ax, 
and every verbal in -dus and in -ns, but not every example of 
every word. Of verbals in -tor I have examined 119, including 
324 examples; in -trix, 28, including 59 examples; in -ax 
(counting dicax and maledicax as 1), 14, including 52 exam- 
ples; in -dus, 27, including 110 examples; in -ns, 132, including 
647 examples. The collections have been made from Lodge's 
Index as far as possible, and from Naudet's for the remainder 
of the work ; every example has been checked by reference to the 
Goetz-Schoell text, and no readings have been admitted without 
its authority. * 

Morphologically the four classes have in common the fact that 
they are formed on verb stems. Words in -tor are thought of as 
nouns, in -ax and -dus as adjectives, in -ns as participles; some 
of the latter are of course classified as nouns or adjectives. I 
shall not here attempt to set up a criterion of noun, adjective, 
or participle; but it should be borne in mind that -tor and -trix, 
when used on the same stem, form a declension of two termina- 
tions ; that -ax and -ns words have in the singular no distinction 

* Rassow, De Plauti Substantivis, Leipzig, 1881, pp. 26-8, enumerates 
125 words in -tor, and 33 in -trix. My collection includes 129 in -tor, 
and 32 in -trix. Ten of the -tor nouns and 3 of the -trix nouns are 
formed on noun stems. In the Goetz-Schoell text I have found the 
following nouns not mentioned by Rassow: advorsitor, clamator, faene- 
rator, grallator, gubernator, iaculator, infector, obsidiator, subsentator, 
superatrix (Mer. 842, reading not certain) ; and have been unable to 
find caulator, circumductor, perforator, veterator, restitrix. I have 
omitted cicatrix (see G. S. text, Asin. 522). 

Stolz (Hist. Lat. Gram. I, p. 550, §207), finds in Plautus 13 -tor 
words formed on noun stems. I should prefer to class lictor, obsonator, 
and quadruplator as verbals. Walde relates lictor to ligo. He dis- 
cusses neither obsonator nor quadruplator, but obsonare is found several 
times in Plautus, and quadruplari once (Per. 62). 
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in gender, and in the plural no distinction between masculine 
and feminine ; that -dus words have gender distinction through- 
out; that -tor/-trix words are not compared, though -dus, -ns 
and -ax words are ; but in Plautus only two of the latter, audax 
and mendax. 

Of the 28 -trix words, 10 are found in the corresponding -tor 
form, viz., acceptor/trix, adjutor/trix, advorsitor/advorsatrix, 
amator/trix, cantor/trix, conjector/trix, dictator /trix, orator /- 
trix, tonsor/tonstrix, victor/trix. 2 Ambestrix is a sort of femi- 
nine of pransor, but differs in its emotional ingredient; prae- 
cantrix (Mi. 693) has some force in its prefix; persuastrix seems 
to differ from suasor only in gender, 

'Probus, p. 1452 P says: Et hoc tamen scire debemus, quod appella- 
tiva or tenninata, si tracta fuerint a verfoo, genus femininum trix ter- 
minant, ultor, ultrix, ulciscor, praeceptor, praeceptrix, praecipio. 
Auctor, si sit tractum a verbo augeo, auctrix facit; si non venit a 
verbo, sed significat principem quod nomen non venit a verbo, et femi- 
nino genere auctor facit, sicut Vergilius ex persona Iunonis 'auctor 
ego audendi,' princeps, non quae augeam; nam auctrix diceret. Sed 
excipitur unum, quod, quamvis non veniat a verbo, tamen feminino 
genere trix facit balneatrix. Nam defenstrix rationabiliter debet dici, 
nisi quoniam male sonat. Et nonnunquam, quamvis veniat a verbo, 
tamen feminino or facit. Memini, hie et haec memor. Whereupon 
Servius, Aen. XII 159,auctor ego audendi, nomina in tor exeuntia femi- 
nina ex se faciunt, quae (in) trix terminantur, si tamen a verbo 
veniant, ut ab eo quod est lego et lector et leetrix facit; dooeo, doctor, 
doctrix. Si autem a verbo non venerint, communia sunt. Nam simi- 
liter et masculina et feminina in tor exeunt, ut hie et haec senator, hie 
et haec balneator. Licet Petronius usurpaverit, balneatricem dicens. 
Tale est et hie et haec auctor. Sed tunc cum ab auotoritate deseendit, 
ut hoc loco. Cum autem venit ab eo quod est augeo, et auctor et auctrix 
facit, ut si dicas, auctor divitiarum, vel auctrix patrimonii. 

The earliest use of auctor applied to women is Plautus, St. 129, Mi 
auctores ita sunt amici, ut vos hinc abducam domum./ At enim nos 
quarum res agitur aliter auctores sumus. The word is applied to 
things first in Tri. 107, Id ita esse ut credas, rem tibi auctorem dabo. 
Auctrix is post-classical. Words derived from nouns do show a differ- 
ence in -tor / -trix termination in Plautus: ianitor/trix, praestigi- 
ator/trix. Probus suggests an interesting question. If defenstrix 
might be used except for the sound, how far can it be inferred that 
words were altered on account of cacophony? Also, the fact that 
Servius thought of auctor as being derived from auctoritas leads to 
the consideration that for semantic purposes it may make no difference 
whether a noun is derived from a verb or vice versa : amator : amare : : 
audax ; audere : : servus : servire : : comes : comitare. 
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It is perhaps worth noting here that the -tor/-trix ending, if 
attached to a noun stem, will be more readily defined with some 
exactness than if attached to a verb stem. In amator, mercator, 
-tor cannot be more closely defined than as denoting a tendency 
on the part of the person indicated to perform, or a habit of 
performing, the action indicated by the verb stem. In ianitor, 
-tor might very well be rendered as a keeper; in virgator, as 
wielder. Some others are harder to define; -tor in portitor 
really carries the idea of a collector of dues. Lectisterniator is 
an interesting example in which the verbal force of the second 
part of the compound noun lectisternium limits the meaning of 
-tor. The word comes to the same thing as *sterniator lecti. 

Not many present participles of those verbs from which -tor 
nouns are formed can be found in Plautus. The examples which 
I have found are: adventor/adveniens, amator (trix)/amans, 
ambestrix/edens, auditor/audiens (in every instance used with 
dicto or imperio), cursor /currens, gestor/gerens, meretrix/ 
merens, potator/potans, precator/precans, screator/screans, 
spectator /spectans. Cantor is found, but not canens; cantans, 
but not cantator; so dormitator, but not dormitans; dormiens, 
but not dormitor. 

Preston says that ' adventor ' is used by the meretrix of her 
customers. 8 There are, in fact, only three instances of adventor 
in Plautus: As. 359, Quomodo argento intervortam et adven- 
torem et Sauream; Tru. 96, Nequis adventor gravior abaetat 
quam adveniat; ibid. 616, Si aequom facias, adventores meos 
non incuses. In the third example, adventor has the meaning 
'customer'; in the second it is probably spoken of customers, 
but not necessarily; in the first it has nothing to do with a 
meretrix. Adveniens seems to have nowhere this technical 
meaning, though advenire has. It is, however, used as a noun. 
With Tru. 96 cf. Ba. 538, Numquae advenienti aegritudo 
obiectast?; Cap. 914, Adveniens totum deturbavit cum came 
earnarium. In these examples adveniens has practically the 
force of adventor in Tru. 96. Contrast with these examples 
Cure. 338, Aggredior hominem, saluto adveniens; Eud. 1275, 

3 Studies in the Diction of the iSermo Amatorius in Roman Comedy, 
Chicago, 1916, p. 16: 'The public of the meretrix (eralpa), those who 
resorted to her regularly, is commonly referred to as her ' adventores,' 
' customers,' and the verb in ordinary use is ' advenire.' 
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Btiamne earn adveniens salutem? Here adveniens has the 
semantic value of an independent clause : ' I go up to the man 
and greet him.' 'Shall I go and greet her?' The conclusion 
to be drawn concerning adventor and adveniens is that adveniens 
was more fluid than adventor, could cover the hitter's ground 
and more; and that adventor functions as a sort of specialized 
adveniens. The need of adventor could not have been strongly 
felt, since Plautus used it only three times, though he uses ad- 
veniens 47 times. 

' Amator ' and ' amans ' are used without distinction. Com- 
pare Mi. 625, Umbra's amantum magis quam amator, Pleusicles ; 
As. 814, Praeripias scortum amanti et argentum obieias; Tru. 
46, Si iratum scortum fortest amatori suo; Asin. 177/8, Quae 
amanti pareet, eadem sibi parcet parum. / Quasi piscis itidemst 
amator lenae; nequamst nisi recens; Ba. 193, Animast arnica 
amanti; si abest, nullus est; Ps. 673, Hie arnica amanti erili 
filio; Tru. 239, Nam ecastor numquam satis dedit suae quisquam 
amicae amator ; As. 758, Aut quod ilia arnica *amatorem prae- 
dicet ; Tru. 228, Numquam amatoris meretricem oportet causam 
noscere; Mo. 286, Nam amator meretricis mores sibi emit. 
Lodge gives three instances in which amicus is used with the 
meaning of amator: Mi. 391, Quom ilia ausculata mea soror 
gemina esset suompte amicum; St. 766, Stantem stanti savium/ 
dare amicum amicae. 4 Amatrix occurs twice in Plautus: As. 
511, Satis dicacula's amatrix; Po. 1304, Sed adire certumst hanc 
amatricem Africam. There is only one occurrence of amata in 
Plautus, and there clearly as a participle: Mo. 200, Nilo ego 
quam nunc tu amata sum, atque uni modo gessi morem. There 
is no instance of amatus. 5 

4 In Lodge's third example (Ps. 1263, the text is unsound, and see 
Tru. 171, Ego fateor sed longe aliter est amicus atque amator. 

'These specimens of the erotic vocabulary of Plautus furnish a good 
example of the haphazard way in which language develops. Amans is 
used of both sexes: Ps. 1259, Nam ubi amans complexust amantem; Ba. 
208, Misera amans desiderat; As. 591, Quia tui amans abeuntis egeo; 
id. 665, ne nos diiunge amantis. In these instances it is feminine 
except that one amans (Ps. 1259) and one amantes (As. 665) are 
masculine. In the majority of instances, however, it is masculine. 
When masculine it may be contrasted with feminine amans, arnica, 
scortum, meretrix. Amator is always masculine, and contrasted with 
feminine arnica, scortum, meretrix. I have not found amans/meretrix 
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Ambestrix is found Cas. 778, Novi ego illas amb[as]e8tricee: 
corbitam cibi / Comesse possunt. Edens occurs Cu. 186, Iras- 
cere si te edentem hie a cibo abigat. The difference in form 
between these two words is that (beside formal difference of 
number and case) the former has a prefix and a termination 
regarded as distinctively feminine. The semantic differences are 
that edens here refers to one as actually eating while ambestrices 
refers to the people as greedy; and consequently in addition the 
latter has an unpleasant emotional ingredient that the former 
lacks. 

Auditor occurs only once: Ps. 429, Si meo arbitratu liceat 
omnes pendeant Gestores Unguis, auditores auribus. Both audi- 
tor and audiens have specialized meanings; auditor in the fore- 
going passage means an ' eavesdropper ' ; audiens in Plautus 
means 'obedient.' Auditor has here an unpleasant emotional 
ingredient. Audiens is always part of a frozen phrase, and has 
the idea of carrying out the command as well as hearing it. It 
(audiens) occurs six times with dicto, once with dicto imperio, 
once with imperiis. 

Seven instances of currens occur, three of cursor; two of the 
former and one of the latter in starred verses. In Mer. 123, 
Genua hunc cursorem deserunt, ' cursorem ' is spoken by one who 
has just been running, and may be compared with Mer. 598, Sed 
isnest quem currentem video? It functions much as a present 
perfect participle active. In Po. 545/6 Siquid tu placide otio- 
seque agere vis, operam damus : / Si properas cursores meliust te 
advocatos ducere, the point may be ' advocates who can run,' 
though it probably is ' runners as advocates.' 

Gestor occurs only once in Plautus, Ps. 429. It means tale- 
bearer. Gerens occurs Tru. 145, Plerique idem quod tu facis 
faciunt rei male gerentis, and ibid. 223, Piaculumst miserere nos 
hominum rei male gerentum, in each instance modified by male 
and governing a genitive. 

Meretrix is a definitely specialized word, and merens never 

or amator/amans contrasted. Amicus, which has a non-erotic meaning; 
almost always, is twice used as equivalent of amator or amans. Amatrix 
occurs twice. Arnica has a specialized, erotic meaning. Such general 
terms as adulesoens and mulier are sometimes used in an erotic context 
as practically equivalent to amator or arnica. 
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approaches it in meaning. There are eight occurrences of 
merens in Plautus, in each instance with bene or male. 

Potator occurs once: Men. 259, Voluptarii atque potatores 
maxumei : / Turn syeophantae et palpatores plurumei. Here -tor 
in potator is practically the equivalent of -arius in voluptarius; 
in each instance the semantic content of the termination is 
' addicted to.' Potans occurs twice : Cu. 124, Nam tibi amantes, 
propitiantes, vinum potantes dant omnes, Ps. 1270, Illos accu- 
bantis, potantis, amantis / cum scortis reliqui. In the first ex- 
ample potantes differs from potator above by the presence of 
vinum, but is felt as a noun, and is the subject of a verb ; in the 
second it is adjectival in force. 

There are two examples of precator and one of precans: Ps. 
606, Nam ego precator et patronus foribus processi foras; As. 
415, Siquidem hercle nunc summum Iovem te dicas detinuisse / 
Atque is precator adsiet malam rem effugies numquam; Eu. 259, 
Nam vox me precantum hue foras excitavit. In these examples 
precator is an adjunct of a pronoun, and its function is mainly 
adjectival; precantum is independent of any other substantive, 
and means suppliants. It might be said that the idea of action 
continuing is emphasized, but this explanation is unnecessary; 
vox in the context does that quite as well if precatorum be sub- 
stituted. 

There is one instance of screator and one of screans, both, 
according to Harpers' Lexicon, air. Aty. : Mi. 647, Minume spu- 
tator, screator sum, itidem minume mucidus; Cu. 115, Tibi 
qui screanti, siccae, semisomnae adfert potionem et sitim seda- 
tum it. It is difficult to see much difference between screator 
and screanti except in case and gender. 

Spectator occurs twenty-six times. In twenty-two of these 
instances it occurs in the form spectatores, which is vocative in 
eighteen instances. Three times it is accusative, once in an 
address to the spectators, once in an intimation that they should 
be addressed: Ca. 1, Salvere iubeo spectatores optumos; Ps. 
1332, Quin vocas spectatores simul? Once it occurs in what is 
probably a hit at the spectators : Mer. 160, Dormientes specta- 
tores metuis ne ex somno excites? In Poe. 551 the nominative 
occurs : Omnia istaec scimus iam nos, si hi spectatores sciant. / 
Horunc hi[n]c nunc causa haec agitur spectatorum fabula. 
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There are two instances of the genitive beside the one just given : 
Tru. 109, Fit pol hoc et pars spectatorum sci[s]tis pol haec vos 
me haud mentiri ; Ps. 720, Horum causa haec agitur spectatorum 
fabula. Here the first of these examples approaches the meaning 
of a vocative, the second does not. There is one instance of a 
dative: Am. Prol. 66, Ut conquis[i] tores singula in subsellia/ 
Eant per totam caveam spectatoribus. 6 Spectans and inspectans 
occur once each, both in the Amphitruo: 151, Adeste: erit 
operae pretium hie spectantibus / Iovem et Mercurium facere 
histrioniam. Here spectantibus is a noun, and cannot mean 
anything different from spectatoribus. <In>spectans occurs 998, 
lam hie deludetur, spectatores, vobis <in>spectantibus. Spec- 
tator is not used in a professionalized sense ; anybody could be a 
spectator. Nor has the suffix any force of inherence or perma- 
nence. Spectatores are not ' qui spectent ' but ' qui spectant.' 
Consequently the word is not different from spectans, except, 
perhaps, that it is timeless. It may be addressed to those who 
have seen a play, or to those who are about to see one. 

The phrase ' professionalized sense ' requires a word of expla- 
nation. If an action was of such a nature that it was isolated 
from other activities to the extent that it was performed by a 
special class, then the noun denoting a member of that class 
became a professionalized word in the sense in which I here use 
that term; if on the other hand the action was not so isolated 
and performed, there was corresponding to such action no pro- 
fessionalized noun. It can readily be seen that the distinction 
is not absolute; but imperator or gubernator, on the one hand, 
and osor or impulsor, on the other, will serve to illustrate the 
difference. It should be borne in mind that this professional- 
izing or non-professionalizing of a word was due to its semantic 
area and to the circumstances of the time. The difference 
between a professionalized and a non-professionalized word is the 
difference between the so-called subjunctive of characteristic and 

• Spectatores is used at the conclusion of thirteen of the twenty plays 
in an address to the audience; the conclusion of the Aulularia is frag- 
mentary; at the conclusion of the Miles, Poenulus, and Truculentus, 
'Plaudite' occurs; of the Epidicus, 'Plaudite et valete'; of the Asi- 
naria 'plausum datis'; of the Mercator, 'vos aecumst clare plaudere,' 
addressed to the adulescentes, who are supposed to be the spectatores 
most interested in the outcome of the play. 
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the indicative; the difference between 'qui spectent' and 'qui 
spectant' above, with the further difference that the action 
denoted by the verb from which a professionalized verbal noun 
was formed must have been set apart for performance by a spe- 
cial class. This latter point of contrast makes a distinction 
between such -tor nouns as imperator and verbals in -ax. The 
latter may denote permanence of quality or permanent tendency 
to action quite as much as a -tor noun ; but there are in Plautus 
no -ax words denoting a professional class. 

There are, as noted above, fourteen verbals in -ax in Plautus ; 
of these, three have corresponding forms in -ns ; viz., edax, f erax, 
maledicax. Per. 421, Perenniserve, lureo edax, furax, fugax; 

Ep. 307, agrum / Aeque feracem quam hie est noeter 

Periphanes; Cu. 512, <H>au male meditate maledicaz es. Com- 
pare Cu. 186, Irascere si te edentem hie a cibo abigat ; Mo. 232, 
Quom <me> videbunt gratiam refer<re rem fe>renti; Mer. 410, 
Atque ut nunc sunt maledicentes homines. 7 Here edentem is 
obviously a present participle, denoting definite action at the 
time referred to ; edax denotes rather tendency ; ferax is a spe- 
cialized sort of ferens, and would apply to only one meaning of 
fero; cf. Lucretius, v, 942, Plurima turn tellus etiam maiora 
f erebat. There seems to be no difference between maledicax and 
maledicentes in the examples quoted, except that maledicax 
exactly fulfils the function of a perfect participle active ; Cappa- 
dox has just been abusing Lyco. 

According to Naudet's Index, participles in -ns are, in Plau- 
tus, formed on only four of the verb stems on which -dus verbals 
are formed ; 8 these participles are cupiens, nitens, placens, and 
valens. Further, the Goetz-Schoell text reads nitent for the only 
instance of nitens which Naudet gives, and placet or placent in 
seven of the nine instances of placens, while the other two are 
missing. So far as I can discover, there is left in the standard 
text of Plautus no instance of nitens or placens; there remain 

' There seems to be no instance of ' dicens ' in the Goetz-Schoell text, 
though lodge quotes one from Mer. 142. 

• As to the connection of -dus verbals with their verbs, see Stolz, Hist. 
Iiat. Gram., p. 564, §223: 'Aber zuzugeben ist, dass im Sprachgefahl 
Bildungen wie avidus, callidus, validus, u. s. w. mit den entsprechendeu 
Verben in unmittelbaren Zusammenhang gebracht wurden.' 
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therefore only two participles — cupiens and valens — formed 
upon the same stems with -dus verbals. 

There is sometimes no difference between validus and valens. 
Compare As. 575, Ubi saepe ad languorem tua duritia dederis 
octo/Validos lictores, nlmeis adfectos lentis virgis, and ibid. 
565, Astutos audacis viros, valentis virgatores. Validus is used 
of opes, Iuppiter, absolutely (Tru. 126, valeo et validum teneo), 
once or twice of a subject homo or ego in the nominative. 
Valens seems to occur only three times, valentula once ; in each 
instance applied to a person, as is validus in every instance but 
one. 

Examples of cupidus are : Ps. 183, vini modo cupidae estis ; 
Po. 179, Leno .... auri cupidus; Mi. 1215, 9 Moderare animo: 
ne sis cupidus ; Tri. 237a, Numquam amor quemquam nisi cupi- 
dum hominem / Postulat se in plagas conicere ; Ba. 1015, Ego 
animo cupido atque oculis indomitis fui. Cupiens occurs : Ba. 
278, Postquam aurum abstulimus in navem conscendimus / 
Domi cupientes; Mi. 1165, Ahierim cupiens istius nuptiarum; 
ibid. 997, hue transivit atque huius cupiens corporist; Am. 132, 
Quoius cupiens maxumest; Po. 74, Cupienti liberorum, osori 
mulierum. Both cupidus and cupiens take the genitive; they 
seem practically equivalent in semantic area; though I have 
not in Plautus found cupiens used absolutely as is cupidus in 
Mi. 1215, and the former seems more often used in an erotic 
context; cupidus is however so used in Tri. 237a. There is no 
record of the noun cupitor in Plautus' time; it occurs first in 
Tacitus, 10 and is there found twice: An. XII 7, nee tamen 

•Compare, with Mi. 1215, Cicero, Tusc. IV 61, Constantem enim quen- 
dam Vrolmmis, sedatum, gravem, humana omnia prementem ilium esse, 
quern magnanimum et fortetm virum dicimus. Talis autem nee maerens, 
nee timens, nee cupiens, nee gestiens esse quisquam potest. 

"Tacitus did not use cupitor from any objection to cupiens or cupi- 
dus. He gives two examples of cupidus : D. 31, In his artibus exercita- 
tionibusque versatus orator, sive apud infestos, sive apud eupidos, 
give apud invidentes, sive apud tristes, sive apud timentes dicendum 
halbuerit, tenebit venas animorum; Hist. I 80, vulgus, ut mos est, cuius- 
cumque motus novi cupidum. There are numerous instances of cupiens, 
usually governing the genitive, but sometimes the accusative: Hist. IV 
49, Festus . . . neque modica cupiens; An. 16, 22, Aut nova cupientibus 
auferatur dux et auctor; ibid. 14, 14, ut est vulgus, cupiens volupta- 
tum; ibid. 15, 46 (populus) ut est novarum rerum cupiens pavidusque. 
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repertus est nisi unus talis matrimonii cupitor ; id. XV 42, Nero 
tamen, ut erat incredibilium cupitor. It will be seen that 
cupitor is here in semantic content and in construction parallel 
to instances of cupiens and cupidus above. 

In his edition of the Eclogues and Georgics (1847) Keightley 
has an excursus (p. 328) apropos of Eel. I 65, Pars Scythiam 
et rapidum Cretae veniemus Oaxen, the upshot of which is that 
rapidus is equivalent to rapax, and is active. Eapidus, from 
rapio, would therefore appear to be nearly equivalent to rapiens 
and rapax, and to signify 'carrying away' and hence 'con- 
suming.' 1X Keightley continues : ' in the following excursus we 
will show that adjectives in -idus and -ax are properly participles 
of the present tense and govern a genitive case.' The latter part 
of this statement should be qualified, and the former extended. 
Almost any verbal is at times a present participle, and verbals 
in -dus and -ax do not necessarily govern any case, though the 
genitive is fairly common after them. In a second excursus (p. 
330) he continues, ' here we will endeavour to extend the prin- 
ciple, and show that this is the real nature of the supposed nouns 
in -idus, and that they are actives and not passive like the greater 
part of the nouns derived from them in modern languages.' A. 
more satisfactory statement of the ease would be that they are 
active or passive or both as stem and context require. Any 
discussion of voice or mode of adjectives which overlooks this 
fact is apt to become involved in metaphysics. 12 Paucker, in his 
discussion of words in -ivus has the right idea. 13 

Compare cupiens and pavidus in the last example; and compare the 
last two examples with volgus . . . novi motus cupidum, and cupitor 
incredibilium above. 

"In two verses of Lucretius, IV 714; V 893, quoted by Keightley, 
modern editors have changed the reading ' rapidi' (canes, leones) to 
' rabidi,' in each instance without MS authority — hardly an application 
of ' difficilior lectio melior.' ' Travolgenti ' is Giussani's translation of 
' rapidos,' Lucr. I 15. 

"For examples of grammar and metaphysics badly mixed, see F. 
Hanssen, Die Aktivbedeutung der Adjektiva auf bilis im archaischen 
Latein, Philologus 47 (1889), pp. 274-290, and "The Latin Adjective,' 
A. J. P. X 34-44. There are some good observations, e. g., Phil. p. 286, 
'Die Adjektiva auf Ulis sind im archaischen Latein niemals wirklich 
aktiv . ... sie sind vielmehr entweder passfv oder sie enthalten ge- 
wisse Mittelstufen zwisehen echtem Passiv und echtem Aktiv, welche 
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In such an example as Mi. 760, Probus hie conger frigidus, is 
frigidus felt as active, or passive? In Mer. 965, Uxor tibi pla- 
cida et placatast, it would be difficult to assign any voice to 
placida, though it stands beside placata. -Tus endings must 
originally have passed through some similar condition, as they 
are now in some instances (cenatus, iuratus) active; possibly 
even -tor, if one can argue from such a word as vector. 14 

There is only one verb in Plautus which forms verbals in both 
-ax and -tor, that is rapere; it forms also rapidus; but I have 
been unable to find any instance of rapiens. Men. 65, Ingressus 
fluvium rapidum ah urhe haud longule, / Eapidus raptori pueri 
subduxit pedes, / Abstraxitque hominem in maxumam malam 
crucem. Here raptor is formally a noun governing the genitive. 
Its function is that of a perfect participle active. The old man 

ich als die intransitive, instrumentale, und causale Bedeutung bezeichnet 
hahe.' Hanssen's perception of ' Mittelstufen ' is correct, though hia 
classification as ' intransitive, instrumentale, und causale ' leads into 
devious ways. But compare his remarks in A. J. P. X 42 : 'I now come 
to the subject of mood. In the treatment of the moods of the adjective, 
we have, without doubt, to lay as a foundation the renowned trinity of 
Kant (cf. Kant's Critic of Pure Reason, Transcendental Analysis 12). 
Kant distinguishes the problematic, assertive and apodictic modality 
("Possibility, Existence, Necessity"). In this trinity, thinking is 
coupled with necessity. It is my opinion, although the modern com- 
parative grammar holds an entirely different view, that it must also 
form the basis of the mood-doctrine in the verb. But on this point one 
can believe as he chooses; at any rate, Kant's division applies perfectly 
well in the case of the adjective. 

' The assertive modality, to which the indicative in the verb corre- 
sponds, is found in the majority of adjectives. This needs no proof.' 

a Vorarbeiten zur lateinischen Sprachgeschichte, p. Ill: 'Die Suffixe 
-uus und -ivus .... gehoren in die Beihe derjenigen Suffixe, wie -us 
(-ul-us, b-ul-us . .) oder -is (-il-ds, -b-ilis . .) u. s. w., welche die schon 
im Participium beginnende Nominalisirung des Verbalbegriffs fortsetz- 
end Verbal- oder Participial-Adjektiva Widen, nomina praedicativa, in 
welchen das Participium formell und functionell nominalisirt ist. Das 
ist die Function dieser Suffixe, eine Bedeutung haben sie an sich nicht.' 

14 Ibid., p. 28 : ' Das Verbalnomen auf t-or, s-or, weiblich -rix, das wir 
personliches Participialnomen benennen mochten, bezeichnet den person- 
lichen TrSger einer Bethatigung als solchen, wie amator = is qui amat, 
Idebhaber, imperator = is qui imperat, imperandi potestatem habet, hat 
also eine activische Bedeutung actionis imperfectae, nur selten aus- 
nahmsweise eine passivische als vector auch is qui vehitur, Seefahrer, 
Keiter, gestator Mart, is qui gestari se patitur.' 
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had once carried off a boy. There is no idea of permanent char- 
acteristic. It is different in Ep. 300, Auro opulentus, miles 
Ehodius, raptor hostium; a proper epithet for a soldier, and 
denoting characteristic. 

As to the participial character of raptor, see Am. 206, Si sine 
vi et sine bello velint rapta et raptores tradere. Eaptores is 
active to rapta passive. Tri. 254, Eaptores panis et peni, gives 
the idea of characteristic again. Compare with the last example 
Tri. 285, Turbant, miscent mores mali, rapax, avarus, invidus. 
Eapax is not limited by an object in the genitive; that is its 
only semantic difference from raptor. Note also that in the last 
example rapere : rapax : : avere : avarus : : invidere : invidus ; that 
is, here -ax = -rus = -dus. 

For the coincidence of -tor and -dus on the same stem in 
Plautus, rapere furnishes also the only example ; and beside the 
verses quoted above (Men. 65-8) there is only one occurrence of 
rapidus : Ba. 85, Eapidus fluvius est hie ; non hac temere transiri 
potest. 15 Furthermore rapidus and rapax furnish the only coin- 
cidence of an -ax and a -dus verbal on the same stem. 

™ As rapidus occurs in Plautus in every instance with, fluvius, it may 
be well to cite some passages quoted by Keightley. "Ennius says (A. 
302 ) ' Europam Libyamque rapax ubi dividit unda,' which verse Lucre- 
tius thus imitates (I 721) 'Angustoque fretu rapidum mare dividit 
undis.' This poet also, having said (I 15) ' Et rapidos tranant amnes ' 
has only two (Munro's text, three) lines after, 'fluviosque rapaces,' 
evidently for the sake of varying the phrase." On the last passage 
Munro says: 'rapacis is well explained by Ovid Met. VTII 550 nee te 
committe rapacibus undis: Ferre trabes solidas obliquaque volvere 
magno Murmure saXa solent. vidi contermina ripae Cum gregibus 
stabula alta trail: Vergil also applies it to rivers, Seneca to a torrent, 
Ennius (?) Ann. 303, Ovid, Seneca to a sea-current.' (Compare also 
Seneca, Thy. 477, Siculi rapax .... aestus unda.) Munro's example 
from Ovid seems to me not apposite to the passage from Lucretius; 
that is, if he intends by the two examples to set up a concept peculiar 
to rapax. The passages from Lucretius give no comment on either 
rapidus or rapax, while the Ovid passage does comment on rapax; 
which comment, if there were nothing else to compare it with, might 
lead to the establishment of an artificial difference between rapidus and 
rapax. But Ovid (also quoted by Keightley) uses the former in the 
sense that Munro here rightly illustrates (though unfairly applies) for 
rapax : Tr. .1 7, 20, Imposui rapidis viscera nostra rogis. See also Gius- 
sani on Lucr. I 15, quoted above. The truth probably is that the idea 
of swiftness and the idea of consuming were not clearly differentiated 
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The total number of -tor/trix verbals from Plautus examined 
(counting as one amator/trix, etc., where the masculine and 
feminine terminations are found on the same stem) is 137; of 
-ax verbals, 14; -dus, 27; -ns, 132. It should be observed that 
no single instance occurs of all four terminations on the same 
stem; of three terminations occurring on one stem the only 
example is furnished by the verbals of rapere ; this verb furnishes 
also the only instances of -ax/-dus, -tor /-dus, -tor /-ax. Of the 
combination -ns/-dus the only examples are furnished by valens/ 
validus and cupiens/cupidus ; the -ns/-ax combination is found 
on the stems of only three verbs, maledicere, edere, ferre; -tor/ 
-ns on those of eleven: advenire, amare, audire, currere, edere, 
gerere, merere, potare, precari, screare, spectare. Therefore out 
of a possible 14 coincidences of the four terminations, not one 
occurs ; of a possible 69 occurrences of three of the terminations 
on one stem, one occurs ; of a possible 14 occurrences of -ax/-tor 
or -ax/-dus, one of each is found; of a possible 27 coincidences 
of -ns/-dus, two occur ; of a possible 14 of -ax/-ns, three occur ; 
of a possible 27 of -tor /-dus, one occurs; and of a possible 132 
of -ns/-tor, -trix eleven occur. Furthermore, instances occur, 
as noted above, where two terminations with equivalence of 
semantic content are found on the same stem. The conclusion 
may be fairly drawn that when one of these terminations was in 
use already upon any given stem, it was more apt to continue to 
be used than to give place to another. The participial termina- 
tion was the least differentiated of them all, having only two 
restrictions, that of time and that of voice, the former of which 
was not always observed. This termination is also, as might be 
expected, the one furnishing the largest number of examples (in 
my collection of -ns verbals, which, as observed above, is not 
complete, 647 as compared with 383 of -tor/-trix verbals, the 
collection of which I have tried to make complete). It could 
cover, in suitable context, about all the ground that they could 
cover; but they could perform most of the functions of an active 
present participle even to the extent, in the case of auctor, of 
governing an accusative. The fact that there are so few coin- 

in either of these words. We think of the words ' rapid ' and ' rapa- 
cious,' semantically distinct in English, and are then apt unconsciously 
to read back some such distinction into rapax and rapidus. 
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eidences of pairs of the terminations -tor, -ax, -dus, -ns, upon 
the same stem is significant. Taken in conjunction with the fact 
that when they do so occur they have sometimes no appreciable 
semantic difference, it would seem that they composed in Plautus 
a mass of more or less undifferentiated material. The remainder 
of this paper aims to illustrate this condition in more detail. 

The termination -ns is not, of course, strictly limited to verb- 
stems. See Stolz, Hist. Lat. Gram., pp. 423, 562, §§ 62, 221. 
Stolz says, § 221, ' an die Participia auf -nt- hat sich eine be- 
trachtliche Anzahl gleichgearteter Bildungen angeschlossen die 
von Substantiven abgeleitet sind'; but he refers to them as 
' zum grossen Theil erst der spateren Latinitat angehorige Bild- 
ungen.' Such formations are not of interest here, except as 
showing that -ns was capable of a wide application. 

Lindsay (L.L., p. 352) quotes as nouns parens, serpens, adol- 
escens, and others. His remark on rudens 16 is " rudens (0. Ind. 
rudant), (1) 'roaring,' (2) 'a rope.'" Neither serpens nor 
serpere is found in Plautus (on Naudet's evidence). Proserpens 
occurs four times (As. 695, Per. 299, Poe. 1034, St. 724), each 
time with bestia ; that is, as an adjective. All of the words here 
given retain the present force except parens, 17 which may be pre- 
sumed to have had it at first, though it could hardly be applied 
until after the event; and it was applied to people as long as they 
lived, thus having the character rather of a perfect than of a 
present participle. Cf. Poe. 110, Quo genere gnata, qui parentes 
fuerint, where parentes could be regarded as a present participle, 
and Eu. 390, Qui suos parentes noscere posset, where it could not. 

The participle may be a noun or an adjective. It may also 
function as a future or as a past tense. Following are some ex- 
amples of adveniens to illustrate this point. St. 456, Nunc 
interviso iamne a portu advenerit/Ut eum advenientem meis 
dictis deleniam; here adveniens amounts to 'if he has come.' 
Compare Per. 731, Transcidi loris omnis adveniens domi, and 
Poe. 1137, Tua pietas nobis plane auxilio fuit / Quum hue ad- 
venisti hodie in ipso tempore. The tense idea is the same in adve- 
nisti and in adveniens; see also Cap. 914, Adveniens totum detur- 

"Walde says of rudens 'vielleicht . . . Ptc. eines d- Prasens . . . 
Kaum als rasselnd oder dgl. zu rudo.' 

" On the formation of parens see Lindsay, L. L. p. 465. 
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bavit cum came carnarium / Arripuit gladium, praetruncavit 
tribus tergoribus glandia. Adveniens here cannot denote incom- 
pleted action. So in Ps. 1201, Ego tibi argentum dedi / Et 
dudum adveniens extemplo sumbohim servo tuo. In these exam- 
ples adveniens is equivalent to a past tense. 

Examples in which ' adveniens ' is equivalent to a future tense 
are easy to find. Ba. 61, Tu prohibebis et eadem opera tuo sodali 
operam dabis / Et ille adveniens tuam med esse amicam suspiea- 
bitur ; ' when he shall come ' or, colloquially, ' when he comes.' 
Compare Am. 466, lam ille illuc ad erum quom Amphitruonem 
advenerit / Narrabit servom hinc sese a foribus Sosiam / Amo- 
visse. Compare Mi. 578, TJt miles quom extemplo a foro adve- 
niat domum / Domi comprehendar, and Ba. 769, Ambulabo ad 
[h] ostium, ut, quando exeat / Extemplo advenienti ei tabellas 
dem in manum. Compare also Mo. 1069, Docte atque astu[te] 
mihi captandumst cum illo ubi hue advenerit, and Cu. 660, Tu 
ut hodie adveniens cenam des sororiam ; and with the last exam- 
ple compare Mi. 806, Miles domum ubi advenerit / Memineris 
ne Philocomasium nomines. 

These examples are intended to illustrate the point that the 
verbal in -ns is not limited in its time function to the present 
or to continuous action ; it was probably timeless at first, and it 
may in Plautus fulfil the function of a perfect, future, or future 
perfect tense. Its use as an adjective or a noun is too common 
to require further comment here. 

It may be observed, however, that the verbal in -ns is some- 
times treated more as an integral part of the verb than other 
forms which have an equal right. For instance, sapere and 
augere are both used transitively in Plautus : Ps. 495, recte ego 
meam rem sapio, Callipho, and Ep. 192, Di hercle omnes me 
adiuvant, augent, amant. Sapiens is never found governing an 
accusative ; two or three times as an adjective, as Tru. 868, Cogi- 
tato mus pusillus quam sit sapiens bestia ; auctor, on the other 
hand, is several times used with parts of the verb sum to govern 
an accusative; as, Ps. 1166, Quid nunc mihi's auctor, Simo? 
Sapiens is, of course, often used as a noun, e. g., Tri. 363, Nam 
sapiens quidem pol ipsus fingit fortunam sibi, as sometimes is 
auctor, e. g., Ep. 357, Nunc auctorem / Dedit mihi ad hane rem 
Apoecidem; but auctor is generally in Plautus used in combina- 
tion with esse, and with distinct verbal force; yet sapiens is 
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found in Lewis and Short under sapere, and auctor has a section 
to itself, as though it had less close connection with its verb than 
sapiens has with sapere. 

Other participles which are perhaps not often thought of as 
nouns, may be so used that they become nouns. Cas. 20, Sed 
tamen absentes prosunt <pro> praesenti'bus ? ; Bp. 112, Nil agit 
qui diffidentem verbis solatur suis; Am. 311, Proin tu istam 
cenam largire, si sapis, esurientibus. Ps. 1270 is an instance in 
which several participles appear in their immediate context to be 
nouns, but are found on closer examination in a wider context to 
be adjectives : ' Illos aocubantis, potantis, amantis / Cum scortis 
reliqui.' 

Adulescens is an adjective in Ps. 434, Quid novum adulescens 
homo si amat ? Praesens furnishes an example of a present par- 
ticiple in form, which is divorced in meaning from its verb 
because of the specialization in meaning of the latter : Poe. 88 
sq., Vendit . . . /Praesenti argento homini, si lenost homo. In 
this connection notice the conjunction of praesens with adesse : 
Am. 977, tometsi praesens non ades; Mo. 1075, adsum praesens 
praesenti tibi; St. 577, praesens esuriens adest. 

-Tor/trix verbals are sometimes used as adjectives or parti- 
ciples. Compare Mo. 916, Me suasore atque impulsore id factum 
audacter dicito and Tri. 167, Me absente et insciente, inconsultu 
meo; 18 also Cu. 665, Me lubente feceris and St. 602, Non me 
quidem faciet auctore. In Men. 444, Dicto me emit audientem 
haud imperatorem sibi, 'dicto audientem' is contrasted with 
imperatorem. In Poe. 74, Vendit eum domino hie quoidam 
diviti seni / Cupienti liberorum, osori mulierum, it should be 
borne in mind that cupiens had in Plautus' time no correspond- 
ing form cupitor ; and that odi functions as a present tense ; so 
that the conjunction of the forms here given is almost a logical 
necessity. As. 856-9 gives an excellent example in which osorem 
and amantem are directly contrasted, each limiting virum, and 

"This is the only example of inconsultus recognized as a noun by- 
Lewis and Short. It might be said that meo was felt as a pronoun and 
inconsultu as a participle; at any rate the pronominal force is strong 
in meo and the verbal in inconsultu. The construction results from 
the combination of the passive voice in the same sequence and construc- 
tion with the active. The absence of a present passive participle is 
responsible for the difficulty. 
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in a sequence with several other adjectives: AET. At scelesta 
ego praeter alios meum virum ffrugi rata / Siccum, frugi, con- 
tinentem, amantem uxoris maxume. / PA. At nunc dehinc scito 
ilium ante omnes minumi mortalem preti, / Madidum, nili, in- 
continentem atque osorem uxoris suae. 

There seems to be agreement among etymologists that -turus 
of the future participle active has no relation to -tor. 19 The -tor 
verbal could, however, serve as a future participle active, though 
rarely. Compare Ps. 907, (Di) quom te genuerunt adiutorem 
mihi and Cu. 325, Quae tibi sunt parata, postquam scimus ven- 
turum. Adjutor, in the former example, seems to have also the 
idea of purpose. 

In Mer. 741, Nam mihi amatori seni / coquendast cena ; St. 746, 
Nimioque sibi mulier meretrix repperit odium ocius; and Tri. 
226, Magister mihi exercitor animus nunc est, amatori, meretrix, 
and exercitor appear as adjectives to seni, mulier, and animus, 
respectively. 20 In Am. 188, Victores victis hostibus legiones 
reveniunt domum, victores in the active corresponds to victis in 
the passive. Victrix 21 occurs Cas. 820, and the -tor termination 
is sometimes used with a feminine noun (St. 129). The reason 
for victores here may very well be that it was thought of as 
applying to ' milites ' implicit in ' legiones.' In Poe. 1094, Ei 
duae puellae sunt, meretrices servolae / Sorores, it may be diffi- 
cult to determine whether meretrices is an adjective or a noun. 
So in Men. 128, Ubi sunt amatores mariti ?, though in the latter 
passage the emphasis requires rather 'flirting husbands' than 
' married flirts.' 

w Lindsay, L. L., p. 540, ' the Fut. Part. Act. in -turus is probably a 
formation with the suffix -ro- from a TU-stem Verbal Noun.' Brug- 
mann, V. G. II, p. 1268, note. 

"Judging by their punctuation, the editors of the Goetz-Schoell text 
have not taken amatori seni or mulier meretrix as cases of apposition. 

" Victrix as an adjective is not found in Plautus, but is rather com- 
mon later : Hor. Odes, III 3, 63, Ducente victrices catervas / Conjuge 
me Iovis et sorore; Lusan, Phar. I 128, Victrix causa deis placuit, sed 
victa Catoni (note contrast of victrix and victa). Also in prose: Cio. 
ad Att. V 21, 2, Quo autem die Cassi litterae victrices in senatu reci- 
tatae sunt; Pliny, N. H. XXXVII 4, 15, (Adamantis) ignium victrix 
natura, et numquam incalescens. Prudentius, Psych. 433 has an inter- 
esting example of a -trix adjective: Caede ducis dispersa fugit trepi- 
dante pavore / Nugatrix acies. Compare the colloquial ' trifling.' 
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An example of a -trix word on a noun stem and adjectival 
in force is ianitrix in Chi. 76, Anus hie solet cubare, custos 
ianitrix. 22 

Mo. 257, Nunc adsentatrix scelestast, dudum advorsatrix erat, 
shows a strong verbal force in the words adsentatrix and advor- 
satrix. 23 The sentence might be translated, 'Now the wretch 
flatters, a moment ago she was opposing.' But the -tor verbal 
shows its verbal force most clearly in auctor. Following are 
some examples in which auctor with some part of the verb sum 
governs an accusative or an object clause : Mi. 1094, Quid nunc 
mihisft] auctor ut faciam, Palaestrio?; Mer. 312, Lysimache, 
auctor sum ut me amando enices; Ps. 1166, Quid nunc mihi's 
auctor Simo?; St. 128/9, Mi auctores ita sunt amici ut vos hinc 
abducam domum. / At enim nos quarum res agitur aliter 24 
auctores sumus. 

Latin lacks a perfect active participle for active verbs. Some- 
times the -tus participle has an active meaning. 26 How in other 
cases the idea which is in other languages expressed by a perfect 
or aorist participle may be expressed in Latin would be a ques- 
tion for a separate study ; probably the best recognized methods 
are the ablative absolute and the cum clause. The -tor verbal, 
which is often a timeless participle, sometimes discharged this 
function. Some of the examples already quoted show the con- 
trasting of -tor and -tus as active and passive: Am. 206, Si 
sine vi . . . velint rapta et raptores tradere; ibid. 188, Victores 
victis hostibus legiones reveniunt domum. Some show the -tor 
verbal carrying the force of a perfect participle active, as Men. 
65, Eapidus raptori pueri subduxit pedes. So in some of the 
instances where auctor esse governs an accusative or an object 
clause. Compare in St. 128, Mi auctores ita sunt amici ut vos 

"With janitor/trix compare the gloss of Pestus, D. S. V. p. 102 M., 
' ianeus : ianitor,' giving an instance of semantic equivalence between 
-tor and -ens. 

"In Plautus no present participle is found from the same stem as 
adsentatrix and advorsatrix. 

" Note the use of aliter with auctores sumus. 

"See Lindsay, L. L., p. 520 and pp. 541/2; and Stolz, Hist. Lat. 
Gram. p. 530, § 186. -Tor and -tus are sometimes semantic equivalents 
■when formed on noun stems; compare Eu. 805, Ehem, optume edepol 
eccum clavator advenit and Cu. 424, Clypeatttg elephantum ubi ma- 
chaera dissicit. 
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hinc abducam domum; Mi. 1276, Egon ad illam earn quae nupta 
sit?; and ibid. 1374, Ante hoc factum hunc sum arbitratus sem- 
per servom pessumum; auctores, nupta, and arbitratus. There 
is no question about arbitratus sum; it is simply the perfect 
active of a deponent verb. The sense of auctores sunt is that of 
the perfect active of an active verb : ' My friends have been ad- 
vising me to take you home out of this.' Nupta may be regarded 
as a participle or as a noun, according to the emphasis. Many 
other examples like these could be collected. If -tor is timeless 
so also quite often is -tus. 26 -Tor verbals could function as pres- 
ent or perfect — rarely perhaps as future — participles. 

Piscator and piscatus show the contrast of active and passive 
between -tor and -tus. The former means ' a fisherman ' ; the 
latter 'the act of fishing' or 'the fish caught.' In Eu. 910, 
Gripus, after getting the box, says quae in mari fluctuoso / 
Piscatu novo (a new kind of fish) me uberi compotivit. Other 
examples of piscatus are : Eu. 912, Miroque modo atque incredi- 
bili hie piscatus mihi lepide evenit; Mo. 730, Vino et victu, 
piscatu probo electili / Vitam colitis ; Eu. 299, ' Postid piscatum 
hamatilem et saxatilem adgredimur' (in the chorus of th„ r : s- 
catores). Compare almost any instance of piscator; e. g., Eu. 
987, Sed tu nunquam piscatorem vidisti, venefice, / Vidulum pis- 
cem cepisse. Here the ' vidulum piscem ' is the ' novo piscatu ' 
referred to by Gripus in 910. 

-Tor verbals are used with adjectives and nouns of every for- 
mation in a common sequence and applying to the same person 
or thing; in such a situation the words are of the same semantic 
nature, whatever they may be called. In Tri. 239a,b, blandilo- 
quentulus, harpago, mendax,/cuppes, avarus, elegans, despoli- 

M; In this connection, see such examples as Am. 186, quod numquam 
opinatus fui, and Mo. 994, Vectus fui. Blase says (Hdst. Lat. Gram., 
Britter Band, Erstea Heft, p. 173 ) , ' Da das Perfektum des Passivs 
seine alte prasentische Bedeutung beibehielt, so war es in der Erzahlung 
vergangener Ereigndsse, weil das Partizip auch adjektiviseh verstanden 
werden konnte, nicht deutlich genug. Man verband es deshalb zur bes- 
seren Hervorhebung der Vergangenheit mit fui. Schon im Altlatein 
werden einzelne solcher Perfekta ohne erkennbaren Unterschied von der 
Umschreibung mit est gebraucht." 

Morris says (note to Ps. 171, p. 120), 'The choice between fui and 
sum was influenced by the metre, as fui occurs most frequently at the 
end of a vs. or before the caesura of iamb, octon.' 
4 
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ator, -ax = -tor = -rus. In Mi. 1055, Exprome benignum ex 
te ingenium, urbicape, occisor regum, ' urbicape ' = ' captor 
urbium.' *Kegicidus, so far as I know, does not exist; one can- 
not see why Plautus should have baulked at such a compound. 
-Tor verbals, then, can govern an accusative, and can function 
as participles and as adjectives; and -tor can be the semantic 
equivalent, in suitable context, of various other terminations. 

Verbals in -ax are much more frequently used (in proportion 
to their occurrence) to qualify nouns than are those in -tor; but 
the former also are not at all uncommonly used as nouns. Men. 
1050, Men . . . convenisse te, audax, audes dicere / Postquam 
advorsum mini imperavi ut hue venires?; Ku. 711, At etiam 
minitatur audax? Compare Am. 285, Ego pol te istis tuis pro 
dictis et malefactis, furcifer; ibid. 557, iam quidem hercle ego 
tibi istam / Scelestam, scelus, linguam abscidam ; and Men. 1015, 
Vos scelesti, vos rapaces, vos praedones. Audax in Men. 1050 
and Eu. 711 is as much or as little a noun as furcifer in Am. 285 
or scelus ibid. 577. So in Men. 1015, rapaces is whatever scelesti 
and praedones are. In the latter sentence the idea is not to be 
expressed by ' you are scoundrels, etc.,' but by ' you scoundrels, 
etc' 

The tendency to look upon rapax as an adjective in such con- 
texts is perhaps increased by the fact that for scelus and furcifer 
it is easy to find a convenient noun such as ' scoundrel ' or 
' rascal,' but no such noun so readily appears for rapax. In Poe. 
1385/6, Leno, rapacem te esse semper credidi / Verum etiam 
furacem <aiunt> qui norunt magis, the second verse would most 
naturally be translated, ' But those who know you better say that 
you are also a thief.' We are not justified in calling furax a 
noun merely because it is more easily and neatly translated as 
such ; nor in assuming that rapax is not a noun because it is not 
conveniently so translated. 

The use of -ax verbals as participles has been remarked above. 
See also Am. 152, Qui me alter est audacior homo, aut qui con- 
fidentior ? Here confidens : confidere : : audax : audere. There is 
no instance of audens in Plautus. 

-Dus verbals also are sometimes nouns : Am. 526, Facitne ut 
dixi? timidam palpo percutit; Au. 485/6, In maxumam illuc 
populi partemst optumum, /In pauciores avidos altercatiost ; 
Eu. 1237-9, Atque edepol in eas plerumque esca imponitur/ 
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Quam siquis avidus poscit escam avariter / Decipitur in tra<n>- 
senna avaritia sua. In the last example note the correspondence 
of avidus with avaritia and avariter. In Ep. 583, (patrem) 
Tuom vocas me et oscularis, quid stas stupida, quid taces? and 
Mi. 1254, Quid astitisti obstupida?, stupida and obstupida have 
the force of participles, but they might be construed as adjectives 
or nouns, and would probably be translated into English as 
nouns or adverbs. 

Verbals in -dus have already been mentioned as participles. 
Cupidus has almost always in Plautus participial force and a 
dependent genitive. There are other instances where the verbal 
force of the -dus verbal is equivalent to that of the present par- 
ticiple in -ns: Cu. 511, Quasi aquam ferventem frigidam esse 
(there is in Plautus no example of frigens nor of fervidus, 
though frigere and fervere occur) ; Eu. 409, Timidas, egenteis, 
uvidas, eiectas, exanimatas (there is no timens nor uvens in 
Plautus, and no *egidus in Latin; though there is no logical 
reason why it should not exist as well as cupidus). 

Verbals in -ax and -dus, when they govern any case of a noun, 
govern usually a genitive (see Keightley's Excursus, quoted 
above). One -tor verbal — auctor — has already been seen in com- 
bination with esse to govern an accusative; we have no such 
irrefragable evidence that a -dus verbal can govern an accusative, 
but Cas. 632, Quid timida's?, furnishes a pretty close analogy to 
Quid auctor es? of Ps. 1166. Timens is not found in Plautus, 
and timidus has just been seen (Ru. 409) in the same construc- 
tion with egens. -Tor, -ax, -dus, and -ns verbals are all, in Plau- 
tus, floating between participle and noun and adjective. 

Other verbals might have been included in this survey ; in par- 
ticular, -vus. 27 For example, there are in Plautus nine occur- 
rences of fugitivus, one each of fugitor and fugax, and none of 
fugiens, whilst *fugidus is not found in Latin. The only differ- 
ence in the semantic content of fugax and almost any example of 
fugitivus, is that fugax seems less definite ; and it is quite possi- 
bly brought in for alliterative effect (Per. 421, edax, furax, 
fugax) . Before bringing this paper to a close, however, I will 

"See Paucker, Vorarbeiten zur lateinischen Sprachgeschichte, pp. 
Ill fl. 
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merely mention the terminations -turus and -ndus. Brugmann 2S 
will not allow the -tura nouns to be connected with the future 
participle active; even so, however, in such phrases as morituri 
te salutant the future participle is turning into a noun on its 
own account. The verbal in -ndus could on occasion become a 
noun; as in merenda (Mo. 966, Vide sis ne forte ad merendam 
quopiam devorteris), pradbenda, secundae (Cels. VII 29; Sen. 
Bp. 92, 34; Pliny, N. H. XXVII 4, 13, ibid., XXX 123). 

Auctor is the verbal, ordinarily recognized as a noun, which 
most clearly of the -tor verbals ezamined, shows strong verbal 
force. It is, I believe, never found in Plautus without such force 
rather clearly shown. Compare with any of those instances in 
which auctor esse governs an accusative or an object clause Cic. 
Opt. Gen. Or. 6, 17: Quin ipsum Isocratem, quern divinus 
auctor Plato suum fere aequalem admirabiliter in Phaedro lau- 
dari fecit ab Socrate. Here auctor stands as a sort of finished 
product, an unquestionable noun. But give auctor a dependent 
genitive, as in Cic. Brutus, 11, 44, quern rerum Komanarum 
auctorem laudare possum religiosissimum, and it is not hard to 
pass to consili publici auctorem of De Orat. I 48, 211 ; thence it 
is an easy transition to Verr. II, V 26, 67, TJnum cedo auctorem 
tui facti; thence to Att. IX 10 Ego quidem tibi non sum auctor, 
si Pompeius Italiam relinquit, te quoque profugere; thence to 
ibid. XV 5 mihique ut absim, vehementer auctor est, where 
auctor est has the force of a perfect active verb ; from which to 
ad Pam. VI 8, 2, litterae a te mihi redditae sunt, quibus a me 
consilium petis, quid sim tibi auctor, and Att. XIII 40, 2, Etsi 
quid mi auctor es ? it is but a step. 

I have indicated the process in inverse order ; but the possible 
steps in the psychological process that must have taken place are 
thereby not less clearly seen. There is nothing definite here 
shown as to the historical character of the transition from auctor, 
the indefinite verbal, to auctor, the finished noun, as all these 
usages of the word quoted in the preceding paragraph occur in a 
single author; but that some such transition did take place at 

28 Verg. Gram., II, p. 1268, Anm.: 'Von den Verbaladjectiva auf -turns 
sind die Ahstracta auf tura wie partura etymologisoh zu trennen, wie 
sie auch in ihrer Bedeutung, die nichts futurisches hat, abweichen: sie 
enthielten -r8- als Secundarsuffix. 
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a definite historical time is surely a justifiable inference. After 
the -tor verbal was frequently recognized as a noun, -tor nouns 
were undoubtedly formed on verb stems without any interme- 
diate process ; the need of such nouns and the action of analogy 
quite easily account for that. 

There is perhaps no logical reason why -ax, -dus, or -ns verbals 
should not have formed 'agent' nouns, and why -tor verbals 
should not have remained, as -ax, -dus, and -ns verbals did, 
rather indefinite, participial words. What differentiation took 
place depended on factors that cannot now be at all fully known. 

The four classes studied in this paper, however, afford indi- 
cation as to what must have been the earlier condition of the 
language. If verbals in -tor, -dus, -ax, and -ns could, in Plautus' 
time, be participles, adjectives, or nouns, it seems reasonable to 
suppose that in earlier times the variation was considerably 
wider. Of these and other terminations used to form verbals it 
seems probable that, as Paucker says of -us, -ivus, etc., ' Eine 
Bedeutung haben sie an sich nicht.' It is impossible, on formal 
grounds, to establish a hard and fast distinction between adjec- 
tive, and noun and participle ; in the case of verbals, it is perhaps 
not less impossible to make such a distinction on functional 
grounds. Functional distinctions, pressed to their logical con- 
clusion, lead to metaphysics. Concerning the terminations dis- 
cussed here, it can be said only that they have much ground in 
common, and tend to differentiation in their usage. Within each 
class individual words (as cliens, sapiens) may differentiate in 
ways which can scarcely be taken account of in any attempt at 
more definite generalization about the mass. On the whole, -ns 
words are least clearly, and -tor words most clearly, differen- 
tiated; which, in psychological terms, means, in this case, only 
that most -tor words, owing to their sphere of usage, will, when 
heard or seen without context, recall the percept of a person, 
while most -ns words will suggest their appropriate verbs. In 
this respect -dus and -ax words fall between the other two. 
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